
Thank you for purchasing this tent from our great line of products.  We encourage you to read 
and understand each step of the set-up process prior to assembly. Set-up is easy and fun.

Insert poles into pole sleeves. Insure that drawcord holes on 
the poles are above the sleeve opening.
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Some Additional Tips...
✱ Set up on a level surface. Avoid sharp objects while playing with the tent.
✱ Do not use tent near any open flame or fireplace.
✱ The tent is made from water repellent polyester.  However, it should not be left outdoors for
   prolonged periods, as sunlight can weaken or fade the fabric. Continued exposure to water
   (from sprinklers) can cause mildewing.

PLEASE READ ALL OF THE DIRECTIONS PRIOR TO SET UP.
DO NOT APPLY EXCESS FORCE TO THE POLES DURING ASSEMBLY.

I n s t r u c t i o n s  # 9 0 3 0

STEP 1:

Thread the elastic drawcord through the holes and teepee 
eylets.

STEP 2:

Tie the elastic drawcord end at the top.
STEP 3:

COZY PET TEEPEE

ITEM PART QUANTITY
(PCS) PART NAME

A

B

C

D

1

5

1

1

TENT COVER

WOODEN POLES

ELASTIC DRAW CORD

CARRY BAG



SERVICIO AL CLIENTE:
Por cobrar en U.S.A. (877) 722-0083

Fuera de U.S.A. (323) 269-0431

FAVOR DE LEER TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES SE ENSAMBLAR. 
NO APLIQUE FUERZA EXCESIVA A LOS POSTES DURANTE EL ENSAMBLAJE.

ALGUNOS CONSEJOS ADICIONALES...
• Ármese y utilícese sobre una superficie suave o lisa. No utilice objetos afilados al jugar en 

la tienda. 
• No la utilice cerca de una llama abierta o chimenea.
• Esta tienda esta hecha de un poliéster repelente al agua. No se deje esta tienda en el 

exterior o expuesto a la intemperie por periodos largos, la luz solar puede degradar y 
dañar el material, el contacto constante con el agua  o humedad puede producir moho. 
Asegúrese que este bien seco antes de guardarse. 

 

Instrucciones #9030

Gracias por comprar esta tienda, la cual es parte de nuestra grandiosa línea de 
productos. Le aconsejamos que lea y comprenda todos los pasos del proceso de 
ensamblaje antes de ensamblar el producto. Ensamblarlo será fácil y divertido.

SERVICE À LA CLIENTÈLE :
Hors É.-U. (323) 269-0431 

VEUILLEZ LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT LE MONTAGE.
NE PAS FORCER SUR LES MÂTS PENDANT L’ASSEMBLAGE.

QUELQUES CONSEILS SUPPLÉMENTAIRES...
• Assembler sur une surface plane ou lisse. Éviter tout objet pointu lorsqu’on joue avec la tente.
• Ne pas placer la tente à proximité d’une flamme ou d’un feu.
• Le tente est fait en polyester hydrofuge. Cependant, il ne doit pas être laissé à l'extérieur 

pendant des périodes prolongées, la lumière du soleil pourrait affaiblir ou décolorer le tissu. Une 
exposition prolongée dans l'eau (d'un arroseur) pourrait causer de la moisissure.  Le laisser 
sécher complètement avant de le ranger.

i n s t r u c t i o n s  # 9 0 3 0

Merci d’avoir acheté cette tente de notre magnifique  gamme de produits. Nous 
vous invitons à lire et à comprendre chaque étape du processus de montage avant 
l’assemblage. Le montage est facile et amusant. 

ARTICLE PIÉCE 

A

B

C

D

1

5

1

1

TOILE DE LA TENTE

PERCHES DE BOIS

CORDON DE SERRAGE ÉLASTIQUE

SAC DE TRANSPORT

NOM DE LA PIÉCE(PCS)
QTÉ

Insérez dans les manchons. Assurez-vous que les trous pour 
les cordons de serrage se trouvent au-dessus de l’ouverture 
du manchon.

ÉTAPE 1:

Passez le cordon élastique dans les trous et les œillets du tipi.
ÉTAPE 2:

Attachez l’extrémité du cordon élastique sur le dessus.
ÉTAPE 3:

ARTÍCULO PARTE (PCS)
CANTIDAD NOMBRE

A

B

C

D

1

5

1

1

CUBIERTA DE LA TIENDA

POSTES DE MADERA

CUERDA ELASTICA

BOLSA DE TRANSPORTE

Inserta los postes dentro de las mangas. Asegúrate que 
coincidan los agujeros de los postes con los de las mangas.

PASO 1:

Pasa la cuerda elástica por los agujeros y por los ojales de el tipi.
PASO 2:

Ata la punta de la cuerda elástica por la parte superior.
PASO 3:

CÓMODO TIPI
PARA MASCOTAS

TIPI DOUILLET POUR
ANIMAL DE COMPAGNIE


